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Conformits alle schede d'imbaila:

Data cantrolio: ,{Gf of { 70l

{1) Empfanger / Consignee / Destinataire m_'gﬂgg,;}gg[qg';" Berekungsvepmamkes Remerked LIEFERSCHEIN
¥ Magna PT S5.p.A. Nostro N. ID.: 3N
~Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1439916 ,
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: et i Teralion ™= of delvery ¢
’ IT04886850728 13.01.20
{5} Ligferant/ Supplier / Fournisseur {6) Fracht (7) Anlieferung {Ist) Rechnung
& frei | | unfrei | Waggon | Spediteur 8) Nr,
NF: 91000727 Euro Frachtgut] | fremd. Fahrieug
ESKA Automotive GmbH Eilgut sigen. Fg /1Z{i}%_
Lutherstr. 87 Exprefd {8) vom
D 09126 Chemnitz Ehet
ﬁ)‘_l_m% ﬁlg{lrgnr éf_ {11} %gglgxrré?ei\lr. /your order / (15) Zusatzdaten des Bestellers |[{12) L\’:gireéer ékf!:teilung four refd (13) Hausruf [ (14) Unsere Auftrage-Nr. 7 our No. / notre No.
430 550003913601 Herr Porstorfer
18.12.19
{19) Versandart / Shipment / Expédlition |frei (20} unfred | o }fgﬁﬁ%’a‘ o8/ o |(22) versandzeichen / Marks / Marquage (23} Gesamtgewicht kg (24)
DHL Italy vedi Rt Rt
X | in bas 500 259
{25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26) Abladesteile
[Magna Ttalla, Via dei Clclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Lelstung / Description | 30) Menge / (31) {40} Empfingervermerke
(Pos.} Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity F Quantité |Einheit | fMenge {Ist) + f - |Vermerke
1 |8009075210 56000 S5t
112326 KOM.Z21622-M6X16 -010.9
PHR /DSEAL-MK-D-TEIL-GEOQ
Indice modific{19.04.2017
Mez.caric. 4073215 KLT3215 dunke 1400 S5t
Numero lotto 00204030000
1/TBA-501568 Palette
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
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{42) Eingangsvermerka

(43) Mengenprifung

{44) Gitepritffung/Prisfbericht

(45) Empfanger

(46) Rechnungsprifung

Datum

NamasNr,
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(remains with consignee at delivery)
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Mittente N° partita IVA L
Sender VAT-D-No. Data  Date

1 B~ TAN—-S G20

ESKA AUTOMOTIVE GNGH

BLANKENBURGSTR. i
D-08114 CHEMNITZ o

SR T : \\
KHX-EC-5313198  ~ 3
Condizion! di tzasporto/Delivery terms ]Iggllrrllizr]z; ;e&'[ril}gléle “\M-*,,ﬁ' -~
freneg dom, franco fabbrica
ke feedmio [ evwats | DHL. HAUPTYOBEL INTERNAT]
Consigice~ VAMIDAAo, [ [Tumsdogmn | 1) T PEHALUSEN

Ddazipaggﬂti dazi non pagati AN DER UNITRANS 3
s BEWE | D01 665 KLIPRHAUSEN

MOGNA PT 8. P.A. e [liaiem™ Tal 1+48 Z5204/977-28
i Fax:+49 35804/977~51

VIR DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizze dl consegna della merce

Delivery address I:I ;is ::
Riferimenti de| cliente
Valta - Valore da assicurare | Customer’s reference
Curency Value for insurance
hir SE A
Terminal di amiva TS Niimero telefdnico e S
Destination terminal Contact tel,
BERT 4+ =9 / 80 5315817
Marche e numeri Quantita Imballagglo | Descizione della merce Tariffa doganale Peso Jordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tasiff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FRARTS 1904.0

S| ZH FARTS

-
Peso tassabile in kE Totale peso lorda in ki
EX¥ WORKS Payable welght in kg Total gross welght in kg
Din. ¥ anx cmx n= C. 72 w0, 00 1,804, 0 1904, O

Richieste particolari / Special consignments

‘ -

' !
Istruzionl particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
IR I MW~ 756704
DImENSIONS (LWH) : SX 80X&60X30Cm

Py
Ritlra dal mittente Censegna &l destinatario IMPORTANT Ve im lF‘irrg delmittente
Collection at sender Delivary to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the r;[erErPOnD talF ind signature,ofsenders
i 2 upon deigway of the mnspignment. amages not visthlz externally sfiol Ii:o @’dﬁ}‘g [~ r;g“ "ng P OLteS, l,

Data / Date Data / Date writing to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 dads/aftefiefvéilcl amin! L snc- 70026 Mod ugno (B ;‘)

Orario { Time Orario [ Time 1\% \GEN ZUZU .‘.‘\

Firma dell'autista / Driver's signature | Frma del destinatario Nome di chl firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee's name in block letters Iy ) 2 %
. Ricevt N CIA
yravidi s o, v o 0 MTF
Vieadiltoad Sl i - (2% Jiw §iraty

Tutte le spedizioni EUROCONNEt:r sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




